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Bepb6ani3sauis KOHUeNTy 3ems11 B MOBOTBOPYOCTi
OnekcaHppa [oBxeHka

Y cmammi 30iticHeHO aHani3 3acobie i criocobie eepbarnizauii KoHUernmy 3emrns
8 mosomeopyocmi O. [JoexeHka. 3'5icogaHo, W0 KOHUenm 3emrisi Hanexums 00
KITH0HOBUX, €MHIYHO MapKo8aHUX Yacosumu U rpocmoposuUMU 8UMIpaMU 3HaKie
yKpaiHCLKOI emHOKynibmypu. BusieneHo ocobriugocmi ocmucieHHs U eepbariiza-
uii koHyenmy semrisi 8 mosomeopyocmi O. [JoexeHka, siKi rornszaoms y rnoeo-
HaHHi OeHomamueHuUX, y3yarbHO (hiKCOBaHUX 3Ha4YeHHEBUX rriaHie (3emrns —
mpemsi 6i0 CoHUsl eenuka nnaHema; micue xumms U OisnbHocmu sroded;
8EpXHili Wwap 3eMHOI Kopu; pe4yosuHa memMHO-6ypo2o Kombopy, wo exodums 00
cknady 3eMHOI Kopu; rpyHm, sikuti obpobiisitoms i eukopucmosyroms Ors 8UpPo-
wlysaHHs1 poCruH; KpaiHa, kpad, depxaea, Bim4u3Ha) ma KoHomamueHux, perpe-
3eHMOBaHUX JIeKCUKO-CEMaHMUYHUMU 8apiaHmamu CUMBO/IbHUX 3HaKie emHo-
Kynibmypu, KpeamugHo U MCUXOMeHMaribHO MapKo8aHUMU (3eMrisi — CUMEOS1
6ymmsi, geriudi, HenepegepuwieHoi Kpacu, cmilikocmu, HECKOPeHOCmU 80p020e,
dxepesio yymmesocmu, 3eMris-cmpadHuus ma iH.).

lpocmexxeHo mexaHi3mu iHOUeIOyarbHO-aemopchbKoi eepbanisauii KoHuenmy, 8
OCHO8I sIKOI nocmarna cakparidauisi yKpaiHCbKOI 3emri 8 Mogomeopyocmi
O. [oexeHKa, ii 060XXHEeHHSs, penpe3eHmauis siK 3Haka YKpaiHCbKOI emHOKY/Ib-
mypu. XyOQoxHil OUCKYpC Mumusi 3aceiddye, wo ernpodosx 6ikig yKpaiHui 3axu-
warome, obepieatoms, 06OXHIOIOMB | WaHyrMb PIOHY 3eMITH.

Knrodoei crnoea: koHuenm 3emrisi, eepbarizauis, MOB0MEOPYiCMb, 3HaK
yKpaiHCcbKoi emHoKynbmypu, OnexkcaHOp [JoexeHKo.

[Mpobnema BMBYEHHS HAMBIAYanbHO-aBTOPCHKOrO MOBOMUCMEHHS
Ta cBiTODAYeHHs BMOATHUX XYAOXHWUKIB crioBa Gyna 1 3anuwiaeTbes
aKTyarnbHO, BOHa MNOCTINHO nepebyBae B LEHTPi yBarnm Cy4acHoi MiHr-
BicTukmM [7; 13; 19]. YkpaiHCbKi NMMCbMEHHWUKU BiATBOPIOOTL (bparMeHTu
OOBKiNMsa, caMobyTHi pycK HaLiOHaNbLHOro MeHTaniTeTy, BUOYOOBYHOTh
CMCTEMU LiIHHOCTEWN, 3HAKOBMX AJ1S1 CBOro Hapoay.

CydacHuin OOCBif, OCMUCIEHHST TBOPYOI MaHepy MUTUS nependadae

BUSIBMNEHHS 1 aHani3 3acobiB i cnocobiB 00’'ekTMBALLii KNHOYOBMX KOHLIEMTIB,
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O3HaK iHOMBIAYanbHOCTI Ta Pi3HOBIYHMX NiTepaTyPHO-MUCTELILKMX Yoa0-
BaHb, sKi XapaKTepu3yTb MOBOMUCIIEHHS aBTOpa. 3HaYHOI yBarn notpe-
OytoTb KNOYOBI, 6a30Bi KOHLENTU — HebecHa cgbepa, 3emMrisi, 800a, 8020Hb,
rnogimpsi Ta iH. Lie 3ymOBneHO TUM, LLIO TaKi KOHLIENTU Hanexartb A0 LIeHT-
panbHWX (OEHOMEHIB MOBHUX KapTWH CBIiTY BCIX aBTOPIB, BOHU (hOPMYIOTb
NPOCTOPOBI 11 YacoBi NONSA Ha NEKCUKO-CEMaHTUYHOMY, AepuBaTosoriy-
HOMY, MOPGOSOFYHOMY, CUHTAKCUYHOMY 1 TPONETYHOMY PIBHSIX, Nepeoc-
MUCIIIOOUN CUCTEMY MOBHMX CUMBOIMIB, BUSBMASOYM HECTaHOAPTHUNA
mMoBocCTUMb [17; 21].

BrupgaTHWI yKpaiHCbKMI NMCbMEHHUK | KiHopexxmcep OnekcaHap [o.-
XKEHKO penpeseHTyBaB HU3KY KIMHOYOBUX KOHLIENTIB, siki 6epyTb noyaTok
BiA HauUioOHanbHWUX NepLuompKeper, BUCOPMOBYIOTb CBITOrMsAAHI No3uii
MUTLSA, NOro YsIBIIEHHS NPO doparMeHTUN SOBKiNMA, CYyCninbCTBO, 3BMyal Ta
Tpaguuii Hapody, 3HaHHs NPO TpariyHi N repoiyHi CTOPIHKA MUHYMNOrO.
MoBo3HaBLji BUSBUNM (paseororiyHe baraTcTBO TBOPIB aBTopa, NeKCu-
KO-CEMaHTWYHi 0COBNMBOCTI XyAOXHLOrO MOBJIEHHSI 3aranom i MEBHOrO
TBOPY 30KpeMa, CUCTEMY TPONEIYHMX CKIagHWKIB, 3B'3KM MOBOMUCIIEH-
Ha aBTopa 3 BibniNHUMKM 1 PONBKIOPHNUMK MKepenamu, Bia3Ha4Mnm
BMCOKY eCTeTUKY MOBOTBOPYOCTU MUTLA, NPO [HKepena TBOPHOCTi SKOro
nucaB Onecb [OH4Yap: «Yce OOBKOMMULLHE >XUBWUMO W CTUMYSIOBAIo
XYOOXHiN po3BUTOK BCcebiuHO 064apoBaHOro Xonus, a HaaTo X, MabyThb,
LLeapo 3a4epnyBaB XadidbHWMi Ayx Moro 3 Mops MiceHb HapoaHuX, 60 X
TOW MiCEHHWI PO3MUICBIT OTOYYBaB Noro Bia konucku» (JosxeHko O. 1.
Teopu: y 5-Tn Tomax. Kunis: [Hinpo, 1983—-1985. T. 1. C. 5).

Meta ctatTi — BUSIBUTM OCOBNMBOCTI OCMMUCIEHHSA 1 Bepbanisauii
KOHLIeNTy 3ems1s7 B MOBOTBOpYOCTi O. [loBxeHKa.

3HauyLLiCTb KOHLUENTY 3eMsIs 3ymoBUna nossy B NIHMBOYKPAIHICTULL
HWU3KM JOCNimKeHb, 30CepePKEHNX Ha LIbOMY dheHOMeHOBI. JocnigpKeHHs
crosa-obpa3y 3ems1s B NOETUYHIN TBOPYOCTI NpeacTaBHuKiB Hito-Vopk-
cbkoi rpynu 3gincHuna . CioTa, akueHTyBaBLUW yBary Ha Woro CTuic-
TUYHIN 3HAYYLLIOCTi IK MOBHOTO 3HakKa €THOKYNbTYPW, NIHFBOMNOETUYHOro
Mapkepa HaLlioHanbHOro caMoyCBiAOMMEHHS 1 KpeaTUBHOIO caMoBupa-
XeHHs [19, c. 98]; H. ITobyp Busiuna n npoaHaniaysarna Moro sik KOHLEen-
TyanbHUIA LEHTP, L0 3aaBHa hopMyBaB MeHTarnbHWUA 06pa3 Hapogdy [6];
A. Orap 3'cyBana, LLI0 BUBYEHHSI KOHLIENTY 3eM/1s1 [OMIHYE B OCEpPLji HN3KM
ranysen ¢paseornoriyHoi Ta napeminHoi KapTuH CBITY, Ae WOoMYy Npunu-
CYIOTb CTaTyC LIEHTPArbHOro, 3Ha4yLLOro Ans po3yMiHHS KyrnbTypy eTHOCY
[10, c. 204]; C. LWynsk gocnimpkyBana ceMaHTWUYHI NMOMst KOHUENTY 3ems1st
B noesii €sreHa Nyuana [21]; O. CrnitoHiHa 30cepegunacs Ha penpeseH-
Tauii NIHFBOKOrHITUBHOIO OCMMCIIEHHSI KOHLENTY 3emsisi B YKpaiHCbKil
MOBHI KapTuWHi cBiTY [16].
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B. YKarBOPOHOK YHaneXHe KOHLUENT 3eMsisi A0 3HaKIB YKPaiHCHKOI
E€THOKYNbTYpPU, CTBEPIKYIOUM, LU0 «i3 AABHIX-AaBEH (e 3 A3UYHULBKUX
yaciB), 3emns LaHyBaracs Ta 060XHoBanacs, sik MaTti, LWo poanThb (aa€)
nogsam noTpibHe ans xutTa i 3abupae ao cebe no cmepTi; B HAPOAHIN
ysIBi BUCTYNae NepCoHidhiKOBaHOH0 iCTOTOM...» [5, €. 243].

Ha matepiani kiHonosicti O. [loBxeHka «3emns» Ta 0AHONMEHHOIo
dinbmy 3gincHMNa nitepatypo3HaBymn aHania M. doka, 3ocepeamsLIn
yBary Ha cyrecTii nigrekctoux cmucnie [20]. H. Measigb nopywwmna
akTyanbHi npobnemu HauioHansbHoI ncuxonorii y TBopyocTi O. [loBxeHka
[9]. Y HaBuanbHoO-meTOAMYHOMY MOCIOHWKY «JliTepaTypHi napaneni Ha
ypOKax YKpaiHCbKOI Ta 3apybiKHOI NiTepaTypuy» OOCHIAHULA NpoCcTexXnna
ictopito [loBxeHKOBOI piaHOI 3eMni — COCHUL, sika csirae CBOIM KOPIHHSIM
BenvKol aepxasn — KniBcbkol Pyci, Npo Lo 3ragaHo Lwe B InaTiiBCbkomy
nitonuci 1234 poky. ®opMyBaHHsI CBITOMMSAY ¥ HaLioHaNbHOI CBI4OMOCTU
MUTLSA NOB’sA3aHO 3 «BMOOPHOBAHHAM BIACHOIO «s1», BIlACHOI 3eMni, aep-
YaBHOCTI»: «BuKoxaHui cepep YapiBHOI npupoan NpuaeceHHs, BUXOBa-
HUIA Ha MyOpux 3BnYasx i Tpaguuisix cisepsiH, O. [IoBXXeHKO 3aBXau BBa-
aB pigHy CocHMLIO eniLeHTPOM BnacHOi TBOPYOI nnaHeTu» [8, c. 70].

AkagemiyHnn «CroBHUK YKpPaiHCLKOT MOBW» hiKCYE HU3KY NEKCUKO-
CEMaHTUYHMX BapiaHTiB, IO (POPMYIOTb 3HAYEHHSI IMEHi KOHUenTy —
nekcemu 3emrisi. 1) TpeTsa Big CoHUs Benuka nNnaHeTa; 2) Micue XuTTs 1
AisnbHOCTY noden; 3) BEPXHin wap 3emMHOi kopu; 4) pevyoBuHa TEMHO-
Oyporo Konbopy, WO BXOAWUTb A0 CKMagy 3eMHOi Kopu; 5) 'PpyHT, sKui
06pobnstoTb | BUKOPUCTOBYIOTE AN BUPOLLYBaHHSA POCIWH; 6) KpaiHa,
Kpaw, oepxasa, batbkiBwmHa [14, €.557]. Yci 3ragyBaHi nekcnko-cemaH-
TUYHI BapiaHTV NnekceMn 3emsis Penpes3eHTOBaHi B MOBOTBOPYOCTI
O. [oBxeHKa, BOHM CNyryloTb aKTMBHMMW 3acobamu BepOanizauii
OEHOTaTUBHUX CEMAHTUYHWX NITaHIB.

YkpaiHcbka ppaseorpadis cikcye 6rm3bko COTHI (pa3eonorivyHmX i
napemMiiHMX OOMHULb i3 KOHLENTOM 3emsisd, 06’eKTUBYOUM KOHOTATUBHI
3HayveHHeBi NnaHm [15]. BUCoKy 4acTOTHICTb (OYHKUIOHYBaHHS opaseM i
napemirn i3 KOMNOHEHTOM 3eM/1s1 LOCTIAHNKN NOSICHIOKTb NCUXOMOMYHOK
NPUB’A3aHICTIO YKpaiHLiB A0 3emni, ii 06oxHIoBaHHAM [19, c. 93]; neBHOO
3arEeXHICTIO YKpaiHCbKOro eTHOCY Bif, 3eMri, NMtoboB’o A0 npaui Ha 3emii,
LLIO 3YMOBJIEHO iCTOpMYHO cheHoMeHoM ocinocTu [10, c. 205].

[3-NOMDK CUCTEMM aKCIONOriYHMX napagurM YKpaiHCbKOro eTHOCY
3emrid TpaguuiiHO nocigana 3Hadylle, krnodose Micue. OOnbKIoOpHUM
acoujaToM KOHLUeNTy 3emMsisi Cnyrye eniteT pidHa, WO Ans YKpaiHCbKOi
CniNbHOTW A4AaBHO CTaB NOCTIHWUM: [dew, i criyxaeuw, i Yyew piOHy 3emito,
wo 200ye mebe He minbKu xibom i Medom, a U OymKkamu, MiCHAMU i
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38u4asmMu, i He minbku 200ye U pocmums, a U npulme Konucb Ao ¢8020
MamepHbO&20 JI0Ha, 5K rnpuliHsnia rnpadidie ceoix i dida rnid s6syHero [4,
c. 60]. KoHTekcTyanbHa nepcoHidikauis KOHLENTY TsKie 40 TpaguUiiHUX
XapakTepucTuk: 1) Sk XMBOI iCTOTK; 2) K MaTepi-rogyBanbHuLi; 3) sk
HaTXHEHHWL; 4) K yXOBHOro, TBOPYOro mpkepena; 5) sk MicLs BiYHOrO
CIMOYMHKY.

ETHOKYNbTYpHI CeMaHTU4HI NnaHu KOHUEeNTYy 3eMsiss B MOBOTBOP-
YOCTi MUTLA YacTo peanisoBaHi chitoMoppHUMHK (1) Ta aHTpoNnoMOpdHU-
MU (2) obpasoTBipHUMKU Mogenamu: 1) MaxHe HiYHUMU Kgimamu 3eMiist,
naxHe nnodamu, U ucmsm, i MeOOM COHSLWHUKIG, i MEOOM MIOMIOHY, i
medom epeyku [4, c. 75]; KoneocrniHa 3emsist KeimHe sik Hikonu [4, c. 82];
2) | mym — mpeba x makoi xanenu! — 3-no3a cyciOHb020 20pbkKa
guaynbKkHyrno, — i sik ix ma 3emnsi depxumsb! — 0s8a wecmupidHUX
wubeHuKu G 038iHKO 8 0OUH 2orioc...[4, c. 67]; lNpokudarock — maHUoe
Ha wisixy, ax 3emsist 2yode! [4, c. 76]; lpupoda npekpacHa... Hema 8 Hiti
Hi Micus, Hi Yacy, konu 6 3emsisi He 2apMoOHy8asia 3 He6oM Y Bofaa 3
3emrneto [4, c. 416].

306epiratoumM 1 BIOTBOPHOKOYM TPaAULIAHI pUCU  MOBHO-KYNbTYPHOI
nam’siTi KOHUENTY, MUTeLb OoAaE 1 CUMBOSIbHI, iHAWBIAYanbHO-aBTOPCHKI
XapakrepucTuku: 1) 3emnsa — cumson 6yTTs: Lo 3emnro moxHa icmu! Ha!
bx! 51 xo4y dusumucs Ha mebe, cuHy Mill, ik Ha CUME0sT c8020 Bymmsi
omym! [4, c. 162]; 2) 3emna — CMMBOS BENWYi, HENEPEBEPLLEHOI KpacK:
Basapcbki KypKyri posmupanu 8 wkapybkux OOSIOHSIX OKpueassieHy
YKpaiHCbKy 3eMJT0, Hroxarsu, rpobyeanu Ha A3uK i oersidasnucs 8 30usy-
eaHHI Ha 6e3kpai Oani (i 00UH Ha 0OHO20: OCb BOHa, Kpalwa 3 Kpawux! [4,
c. 85]; Mownu x eam, 6oxe, wacnusy 00sI0 ma Curnu 8 pyKu, uob euros-
Humu ceiti dosz neped mupom, wob eossenuyumu mpydamu KpacHy
3emr0 Hawly YKpaiHcbKy, abu ugina 8oHa 6azamcmeamu i 3200010, i
8am, Moi dimouku, i mobi, JOH0, i 8aM, CUHOYKU... [4, c. 152]; 3) 3emnsa —
CMMBOI CTIiIKOCTW, HECKOPEHOCTW BOPOIoBI: Hu € wkora Ha Hawit 3emii,
wio, rmo4yswiu maki crioea 84umerisi, He KuHyracs 6 Ha 8opoaa, sskum bu
JKopcmoKuM i HewadHuUM 6iH He 6ys [4, c. 265]; 4) 3emnsa-cTpagHULS:
lMeped ix AyxoeHUM 30pOM BUHUKNA parmom 6csi BkpaiHa 6 OeHi y
MHOXecmei cmpax0aHb | MSXKKUX rpomupidueux mpaceditiHux cmukis.
Benuka Hewacnusa 3emnsi! [4, c. 202]; 5) 3emnsi — [HKepero YyTTEBOCTU:
3ruwumo eopoeza, 3abydembcsi i HeHaguCMb, | 20pe, | 3HO8Y po3ysime
3ems Hawa 6 9obpi i 3200i, | 6ydemo Aobpumu, sik byrnu,— we dobpiuumu
cmaHeMmo [4, c. 219]. KOHTeKCTyarnbHO YBUPA3HIOIOTb KOHLENT 3eMrist Moro
eniTETHI XapaKTepUCTUKK, Lo BepbaniaytoTb Kpacy, POAKYICTb, LiHHICTb,
BaraTcTBO, BiYHICTb, CUHTE3 MaTepianbHOro i MCUXOEMOLIHOTO.
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AHani3 hakTM4HOro maTtepiany BUsIBUB, LLIO OCOOMMBICTb OCMUCIIEH-
Hs1 1 BepOanisauii koHuenTy 3emsiss B MoBoTBOpYoCTi O. [JoBXeHka no-
nArae B NOEAHAHHI OEHOTATUBHKX, Y3yanbHO MapKOBaHWX 3HAYEHHEBKX
nnaHie (3emnss — Tpets Big CoHUs Benvka nraHeTa; MicLe XWTTS 1
OiSNbHOCTU NIOAEN; BEPXHIN LIap 3eMHOI KOpu; peyoBnHa TEMHO-Gyporo
KONbOpY, L0 BXOAUTb A0 CKnafy 3€MHOI Kopu; FPYHT, sikuii 06pobnsaoTs
i BMKOPWCTOBYIOTb AN BUPOLLYBaHHS POCIVWH; KpaiHa, Kpaw, AepaBa,
BiTuMszHa) Ta KOHOTATUBHMX, SIK CUMBOSIBHUX 3HaKiB E€THOKYNbTYpW,
KpeaTuBHO M MCMXOMEHTANbHO MapKOBaHUX (3emMna — cuMBOn OyTT4,
BEnuYi, HenepeBepLUEHOI Kpacu, CTIMKOCTW, HECKOPEHOCTW BOPOrOBi,
PKEpero YyTTEBOCTU, 3eMIA-CTPaaHULA Ta iH.).

BusiBneHa iHouBioyanbHO-aBTOpCbka Bepbanisauis KOHUenTy, B
OCHOBI SIKOI MocTana cakparnisauis ykpaiHCbKOI 3eMsli B MOBOTBOPYOCTI
O. JoBxeHkKa, il 000KHEHHS, penpe3eHTaLlis sIKk 3HaKa yKpaiHCbKOi eTHO-
KynbTypu. XyooXHi NpOCTOpU MUTLS 3acBi4ylOTh, WO BNPOLOBX BIKiB
YKpaiHLi 3axuLLatoTb, 06epiratoTb, 0B0XKHIOIOTL | LUAHYKOTL PigHY 3eMITH.
| cborogHi ykpaiHLi 3MyLLeHi BKOTpe Ha nonsix 600 BMOoptoBaTH LiniCHICTb
i BiOCTOIOBATM HE3aNEXHICTb AepXaBu, 3axuLLaTii CBOK PigHY 3eMII0.
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Verbalization of the earth concept in the language creation of Oleksandr Dovzhenko
The article analyzes the means and ways of verbalizing the concept of land in O. Dovzhenka
It was found that the concept of land belongs to the key signs of Ukrainian ethnoculture,
ethnically marked by temporal and spatial dimensions. The peculiarities of understanding and
verbalization of the concept of land in the language creation of O. Dovzhenka, which consist
of a combination of denotative, usually fixed meaning plans (the earth is the third largest
planet from the Sun; the place of life and activity of people; the upper layer of the earth’s crust;
a dark brown substance that is part of the earth’s crust; the soil that is cultivated and used for
growing plants; country, region, state, Motherland) and connotative, represented by lexical-
semantic variants of symbolic signs of ethnoculture, creatively and psychomentally marked
(the earth is a symbol of existence, greatness, unsurpassed beauty, stability, indomitability to
the enemy, a source of sensuality, a suffering earth, etc.).

The mechanisms of the individual author’s verbalization of the concept, which was based on
the sacralization of the Ukrainian land in the language creation of O. Dovzhenka, her
deification, representation as a sign of Ukrainian ethnoculture. The artistic discourse of the
artist testifies that throughout the ages Ukrainians protect, protect, adore and honor their
native land.

Key words: concept land, verbalization, language creation, sign of Ukrainian ethnoculture,
Oleksandr Dovzhenko.
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